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*28:1 Dubi Shafi 1 don garin bayani game da mu’ujizan shifran riyadiyan
Algur’an, da ma‘’ana ko muhimmancin wadannan bagaqgen Alqur’ani.
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[28:2] Wadannan (harrufan) sun qumshi hujjoji na wannan Littafi
bayyananne.

[28:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.

[28:1] T. S. M.*
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[28:3] Muna karanta maka cikin nan daga labarin Musa da Fir'auna da
gaskiya domin amfanin mutanen da suka imani.
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[28:4] Fir'auna ya daukaka a cikin gasa, kuma ya nuna warayya ga
mutanenta. Ya tsananta wa, wata jama'a masu rauni; yana yanyanka
‘ya'yansu maza, kuma yana rayar da ‘ya’ya mata. Lalle, ya kasance daga
masu barna.
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Allah Yana Rama Wa Ga Wadanda Aka Tsananta Wa

[28:5] Mun nufa Mu rama wa wadanda aka tsananta masu a cikin gasa,
kuma Mu sanya su shugabanni, kuma Mu sanya su magada.
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[28:6] Kuma Mu garfafa su a cikin gasa, kuma Mu dandana wa Fir'auna da
Hamana, da rundunoninsu dandanon magani irin tasu.
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Amincewa Ga Allah

[28:7] Muka yi wahayi zuwa ga uwar Musa cewa: “Ki shayar da shi, sai idan
kin ji tsoro game da shi, to, ki jefa shi a cikin kogi, kada ki ji tsoro ko ki yi
bagin ciki. Za mu mayar da shi zuwa gare ki, kuma za mu sanya shi daya
daga cikin manzanni.”
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[28:8] Sai iyalan Fir'auna suka tsince shi, domin kawai ya kasance maqiyi da
bagin ciki a gare su. Lalle ne Fir'auna da Hamana da rundunoninsu, sun
kasance masu ayyukan ganganci.
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Ga kura Ga Zaki
[28:9] Sai matar Fir'auna ta ce, "“Wannan zai iya zama alheri a gare ni da

gare ka. Kada ka kashe shi, akwai fatan ya amfane mu, ko mu rige shi a
matsayin danmu." Ba su da masaniya faufau.
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[28:10] Zuciyar uwar Musa ta fara taraddadi har ta kusan bayyanar da shi.
Sai muka qarfafa zuciyarta, domin ta kasance daga muminai.
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[28:11] Sai ta ce wa 'yar'uwarsa, "Ki bi shi." Saboda haka sai tana legen shi
daga nesa, alhali su ba su sani ba.
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Jariri Ya Koma Ga Hannun Uwarsa

[28:12] Kuma Muka hana shi daga karbar dukan mata masu shayar da
mama. A gabanin haka sai (‘yar'uwarsa) ta ce, "Ko in nuna maku iyalin wani
gida, su yi maku renonsa, kuma su kula da shi da kyau?"
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[28:13] Sai Muka mayar da shi zuwa ga uwarsa domin mu faranta mata

zuciya, kuma mu cire mata damuwa, kuma domin ta san cewa lalle wa'adin
ALLAH gaskiya ne, amma kuma mafi yawansu ba su sani ba.
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[28:14] Kuma a lokacin da ya kai ga balaga da qarfinsa, sai muka ba shi
hukunci da ilmi. Kuma kamar haka Muke saka wa masu kyautatawa.
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Musa Ya Aikata Kisan Kai

[28:15] Sa’ad da ya shiga garin a kan ba zata, ba tare da mutanen garin sun
gane shi ba. Sai ya samu, wadansu maza biyu suna fada; daya (bayahude
ne) daga mutanensa, kuma dayan (bamisra) daga magiyansa. Sai wanda
yake daga qungiyarsa ya nemi agajinsa. Sai Musa ya yi masa kulli, ya kashe
shi. Ya ce, "Wannan aikin Shaidan ne, domin shi magiyi ne mai batarwa,
bayyananne."
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[28:16] Ya ce, "Uhangijina, na zalunci kaina, Ka yi mini gafara," sai Ya
gafarta masa, domin Shi ne Mai yawan gafara, Mafi jin gai.
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[28:17] Ya ce, "Ubangijina, domin abin da Ka ni'imta a kaina, sahoda haka
ba zan kasance mai taimako ga masu laifi ba."
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[28:18] Da safe, yana cikin gari, yana tsoro da kiyayewa. Sai ga wanda ya

nemi taimako daga gare shi a jiya, yana neman agajinsa kuma. Musa ya ce
masa, "Lalle kai fitinanne ne, bayyananne."
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An Fallasa Laifin Musa

[28:19] Kafin ya kai nushe ga wanda yake magiyi ne a gare su, ya ce, "Ya
Musa, shin, kana so ne ka kashe ni ne kamar yadda ka kashe wani rai jiya?
Galibi kana so ne fitinanne a cikin gasa; ba so kake ka zama na kirki ba.



[28:20] Sai ga wani mutum ya zo a guje daga anguwan birnin, yana cewa,
"Ya Musa mutane suna shawara game da kai domin su kashe ka. Saboda
haka ka gudu maza. Nasiha ne mai kyau nike baka."
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[28:21] Sai ya gudu daga garin, yani mai jin tsoro da kulawa. Ya ce,
"Ubangijina, Ka tsirar da ni daga azzaluman mutane."
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[28:22] Kuma a lokacin da ya fuskanci wajen Madyana, ya ce, "Ina fatan
Ubangijina Ya shiryar da ni a kan madaidaiciyar hanya."

A Cikin Midyana
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[28:23] A lokacin da ya isa mashayar Madyana, ya sami wata jam'ar mutane
suna shayarwa, sa’annan ya sami wadansu mata biyu a gefe suna korar



(tumakansu). Ya ce, "Mene ne abin bugatarku?" Suka ce, "Ba za mu iya
shayarwa ba, sai makiyaya sun watse, kuma babanmu tsoho ne sosai."
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[28:24] Sai ya shayar masu, sa'an nan kuma ya juya zuwa ga inuwa, yana
cewa, "Ubangijina, ina bugatar duk abin da Ka saukar zuwa gare ni na
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[28:25] Ba jima ba, sai dayansu ta je masa, tana jin kunya, ta ce, "Babana
yana kiran ka, domin ya saka maka ijara, saboda shayarwan da ka yi mana."
To, a lokacin da ya je ya same shi,ya gaya masa labarinsa, ya ce, "Kada ka
ji tsoro, ka tsira daga azzaluman mutane."
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Musa Zai Yi Aure

[28:26] Dayansu ta ce, "Ya Baba, Ka ba shi aikin ijara, lalle, shi ne ya fi ka
wanda za ka bai wa aikin ijara, saboda shi mai garfi ne amintacce."
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[28:27] Ya ce, "Ina fatan in baka daya daga 'ya'yana biyu ka aura, a kan ka
yi mini aikin ijara shekara takwas; to, amma idan ka cika goma, to, zai
kasance ganin dama daga gare ka. Ba ni so in tsananta maka, za ka same
ni, insha ALLAH, daga salihai."
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[28:28] Ya ce, "Wannan yarjejeniya ne a tsakanina da kai. Kowane biyun
adadin da na cika, to, babu wani laifi a kaina. ALLAH ne Wakili ga abin da

muke fada."
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Komawa Zuwa Masar

[28:29] To, a lokacin da Musa ya cika adadin lokacinsa, sai ya yi tafiya da
iyalinsa (zuwa Masar). Sai ya tsinkayi wata Wuta daga gefen tsaunin Sinai.
Ya cewa iyalinsa, "Ku dakata a nan, na tsinkayi wata wuta. Watakila in zo
maku da wani labari daga gareta, ko kuwa makamashi daga Wutar don ku ji
dimi."
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[28:30] To, a lokacin da ya kai ga wurinta (Wutar), aka kira shi, daga gefen
dama na kwari, a cikin wurin da daji ke qgonewa mai albarka: "Ya Musa, Lalle
Ni ne, ALLAH; Ubangijin halittu."
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[28:31] "Ka jefa sandarka." To, a lokacin da ya gan ta, tana motsin tafiya
kamar qaramar macijiya, sai ya juya ya ruga a guje ba waiwaya. "Ya Musa,
Ka dawo; kada ka ji tsoro. Babu abin da zai same ka.
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[28:32] "Ka shigar da hannunka a cikin aljuhunka; zai fito fari ba tare da
wani aibi ba, kuma ka nade hannuwanka, ka natsu daga tsoro (ya gushe
daga gare ka). To, wadannan hujjoji ne guda biyu ne daga Ubangijinka,

zuwa ga Fir'auna da 'yan majalisarsa; Lalle sun kasance fasigan mutane."
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[28:33] Ya ce, "Ubangijina, na kashe wani daya daga cikinsu, domin haka
ina tsoron kada su kashe ni, nima."
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[28:34] "Kuma dan'uwana Haruna shi ne mafi fasahan magana baici na.
Saboda haka Ka aika shi tare da ni, a matsayin mataimaki, domin ya taya ni
da gaskanta ni. Ina tsoron kada su garyata ni."
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[28:35] Ya ce, "Za Mu garfafa ka tare da dan'uwanka, kuma Mu sanya maku
wasu hujjoji. Saboda haka, ba za su taba kowanenku ba. Tare da ayoyinMu,
ku da wadanda suka bi ku ne masu galaba."

Girman Kan Fir'auna

[28:36] To, a lokacin da Musa ya je masu da ayoyinMu bayyanannu, suka
ce, "Wannan ba kome ba sai sihiri, wanda aka gaga. Kuma ba mu taba jin
wannan ba daga wajen kakaninmu na da."



[28:37] Musa ya ce, "Ubangijina ne Mafi sanin wanda ya zo da sh|r|ya daga
gare Shi, da wanda aqgibar gida take kasancewa a gare shi. Lalle ne, masu
zalunci ba su cin nasara."

[28:38] Fir'auna ya ce, "Ya ku dattawa, ban san kuna da wani abin bautawa
baicina ba. Saboda haka, ka cinna mini wuta, ya Hamanu, a kan laka, domin
a yi tubali, na ginin hasumiya, ko zan duba in ga Ubangijin Musa. Na tabbata
shi magaryaci ne."
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[28:39] Ta haka ne, ya kangare, shi da rundunoninsa a cikin gasa, ba tare
da wanihaqqi ba, kuma suka zaci cewa, ba za a mayar da su zuwa gare Mu
ba.
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[28:40] Saboda haka, muka azabta shi, shi da rundunoninsa, ta hanyar
nutar da su a cikin kogi. Sai ka dubi yadda aqibar azzalumai ta kasance.

[28:41] Muka sanya su shugabannin da suka yi jagorancin mutanensu zuwa
ga wuta. Kuma a Ranar Algiyamah ba za a taimake su ba.
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[28:42] Suka jawo wa kansu la'ana a cikin wannan duniya, kuma a Ranar
Algiyamah za su kasance cikin wanda aka share.
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Littafin Musa

[28:43] Mun bai wa Musa Littafi - daga bayan Mun halakar da garnonin
farko, domin su zama abin lura ga mutane, da shiriya da rahamah, la’alla su
tuna.



*28:43 Altaurah tarin dukan litattafai ne wanda aka saukar wa annabawan
Bani Isra’ila, wanda suka hada da littafin Musa. Alqur'ani yana yawan
maimaitawa cewa an saukar wa Musa littafi, ko kuma “Littafin Dokoki.”
Amma duk cikin Alqur’ani babu inda za mu ga cewa an saukar wa Musa da
“"Altaurah.” Saboda haka, Tsohon Littafi na yanzu, shi ne Altaurah (dubi
3:50, 5:46).
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[28:44] Ba ka kasance ba a gangaren yamman tsauni, a lokacin da Muka
hukunta al'amra zuwa ga Musa, kuma ba ka kasance daga shaidu ba.
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[28:45] Amma Mun qarfafa halittawar wasu garnoni, saboda tsawon lokatan
rayuwa, (sai suka karkata). Kuma ba ka kasance cikin mutane mazaunan

Midyana ba, kana karanta musu ayoyinMu. Amma dai Mun aike masu da
manzanni,
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[28:46] Kuma ba ka kasance a gangaren tsaunin Turi ba a lokacin da Muka
yi kira (Musa). Amma rahamah ce daga Ubangijinka, (ga mutane,) domin ka
yi gargadi ga mutane wadanda wani mai gargadi bai je masu ba, a
gabaninka, la’alla su tuna.

[28:47] Don haka, ba za su iya cewa ba, idan wata masifa ta same su a kan
munanan ayyukansu, "Ubangijinmu, da Ka aiko mana da wani manzo, da
mun bi ayoyinKa, kuma da mun kasance daga muminai."
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Altaurah Da Alqur’ani



[28:48] To, a yanzu da gaskiya ta zo masu daga wurinMu, suka ce, "Idan da
za ba mu kamar abin da aka bai wa Musa!" Shin, ba su kafirta ba da abin da
aka bai wa Musa a gabani? Suka ce, "(Litattafan) biyu sihiri ne wanda suke
kwaikawyan juna." Kuma suka ce, "Mu masu kafirta ne ga dukansu biyu?"
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[28:49] Ka ce, "To ku zo da wani littafi daga wurin ALLAH, wanda su ne
mafi shiryarwa daga guda biyun, in bi su, idan kun kasance masu gaskiya."
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Allah Yana Aikawa Da SanarwarSa Zuwa Gare Mu
Ta Hanyar ManzanninSa

[28:50] To, idan sun gaza su karba maka, to, sai ka sani suna bin son
zuciyarsu ne kawai. Kuma wane ne mafi bata da wanda ya bi son zuciyarsa,
ba tare da wata shiriya daga ALLAH ba? Lalle ne, ALLAH ba ya shiryar da
azzaluman mutane.
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Dukan Muminan Qwarai Suna Imani Da Alqur’ani

[28:51] Mun sadar da saqo zuwa gare su, la‘alla su yi tunani.
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[28:52] Wadanda Muka ba su littafi daga gabaninsa (Alqur'ani), za su vyi
imani da shi.
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[28:53] Kuma idan aka karanta masu shi , za su ce, "Mun yi imani da shi,
lalle shi ne gaskiya daga Ubangijinmu. Tun kafin mu ji game da shi, mun
kasance muslimai."

“ ) } } .--'5"-"..-" -
@ (&) 52 -2 La—eg
Kirista Da Yahudi Da Suka Gane Gaskiya
Ana Nunka Masu Lada Sau Biyu

[28:54] Wadannan ana ba su ladarsu sau biyu, saboda haqurin da suka vyi.
Kuma suna rama mugunta da kyautatawa, kuma daga abin da Muka azurta
suna ciyarwa.
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[28:55] Kuma idan sun gamu da maganar banza sukan kau da kai daga
barinta, kuma sukan ce, "Mu ne ke da alhakin ayyukanmu, kuma ayyukanku
suna a gare ku. Salam Alaykum. Ba mu son mu yi halin jahilai."
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Allah Kadai Yake Shiriyarwa

[28:56] Ba za ka iya ka shiriyar da wanda ka so ba. ALLAH ne Yake shiryar
da wanda Yake so, kuma daidai da ilminSa ga wadanda suka cancanci

shiryuwa.
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[28:57] Kuma sun ce, "Idan muka bi shiriya tare da kai, za gallaza mana.”
Shin, ba Mu tabbatar masu da mallakar Hurumi ba, ya zama amintacce,
wanda ake jawowa zuwa gare shi, 'ya'yan itacen kowane iri, bisa ga
azurtawa daga gare Mu? Lalle ne, akasarinsu ba su sani ba.
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[28:58] Kuma da yawa Muka halakar da wata algqarya wadda ta yi butulci ga
rayuwarta. To, wadannan gidajensu ne, babu kome ciki sai kango, a
bayansu, in ban da kadan. Kuma Mu ne muka kasance Magada.
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[28:59] Saboda Ubangijinka bai kasance Mai halaka algaryu ba, ba tare da
Ya aika da wani manzo a cikinsu ba, domin ya karanta ayoyinMu a gare su.
Kuma ba Mu halaka da algarya sai mutanensu sun kasance masu zalunci.
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[28:60] Kuma duk kome da aka ba ku, abin jin dadin rayuwar duniya ne

kawai, da gawarta. Abin da ke wurin ALLAH, shi ne mafi alheri, knma mafi
wanzuwa. Shin, ba ku fahimta?
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[28:61] Shin, wanda Muka yi wa wa ad|, wa'adi mai kyau, wanda lalle ne zai

tabbata, daidai ne da wanda muka jiwar da shi dan rayuwar duniya, sa'an
nan ya sha wahalar dauwama a Ranar Algiyamah?
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Abubuwan Shirka Za Su Shika Masu Shirki

[28:62] Akwai ranar da (Mai Rahamah) zai kira su, Ya ce, "Ina abokan
tarayyaTa, wadanda kuka kasance kuna riyawa?"



,_, f"; .-",-#J,..,.-'"; -

Lo S e Lol ol U’Jﬂ‘w%’*ﬂ%' :

'

() o X W TR 0 TR

[28:63] Wadanda hukunci ta wajabta a kansu za su ce, "Ubangljlnmu,
Wadannan su ne muka batar; mun batar da su ne kawai saboda muma mun
kasance batattu ne. Yanzu mun sadaukar da kawunanmu zuwa gare Ka. Ba
su kasance masu bautanmu ba qwarai."

"":r-'"-""" P -~

Uu\xd\b;;riw,b}yasj PAFANEY
2 2
@Q_}W_}JK

[28:64] Za ce, “Ku kirawo abokan tarayyarku (su taimaka maka maku).” Za

su kira su, amma ba za su amsa ba. Za sha gwalegwalen azaba, kuma su vyi
fatan da dai sun kasance su shiryayyu ne!
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Yadda Muka Karbi Manzanni

[28:65] Kuma ranar nan, zai tambayi kowa, Ya ce: "Yaya kuka karbi
mananni?"
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[28:66] Za su some babu makin magana a ranar.
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[28:67] To, amma wanda suka tuba, kuma suka yi imani' suka aikata
ayyuka na gwarai, to, akwai fatan su kasance daga masu cin nasara.
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[28:68] Ubangijinka Shi ne Yake halittan duk abin da Yake so, sa’annan
Yake zabi. Babu wanda yake zabi.Tsarki ya tabbata ga ALLAH, kuma Shi ne
Mafi daukaka. Yana nesa daga abin da suke yin shirka.
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[28:69] Ubangijinka Ya san abin da ke sadarin zukatansu, a boye cikin
girjinsu, da duk abin da suke bayyanawa.
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[28:70] Shi ne ALLAH; babu abin bautawa sai Shi. Kuma Shi ne abin godiya

a cikin rayuwa ta farko, da ta qarshe, Lahira. Kuma Shi ne da hukunci, kuma
zuwa gare Shi ake mayar da ku.
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Baiwn Allah

[28:71] Ka ce, "Shin, me zai faru idan ALLAH Ya sanya dare tutur, akai
akai, har zuwa Ranar Algiyamah, wane abin bautawa wanin ALLAH zai baku
haske? Shin, ba ku ji?"
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[28:72] Ka ce, "Shin, me zai faru, idan ALLAH Ya sanya yini tutur, akal
akai, har zuwa Ranar Algiyamah, wane abin bautawa, wanin ALLAH, zai
baku dare domin ku huta? Shin, ba ku gani ne?"
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[28:73] "Rahamah ne daga gare Shi cewa Ya sanya maku dare da yini
domin ku huta (cikin dare), sa’annan ku nemi daga falalarSa (cikin yini),
la’alla za ku gode."



Abokan Tarayya Basu Da Iko

[28:74] Kumar akwai ranar da zai tambaye su, ya ce: "Ina abokan tarayya
wanda kuka gaga domin su daidaita da Ni?"
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[28:75] Za mu zaba, daga kowane al'ummah, wani shaida sa'annan mu ce,
"Ku kawo hujjojinku." Sa’alin nan ne za su san cewa lalle gaskiya ga ALLAH
take, alhali kuwa abin bautan da suka girqiro za su shika su.
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Qaruna .

[28:76] Lalle Qaruna (mai kamun bayi) ya kasance daga mutanen Musa,
wanda ya ci amanarsu sa’annan ya fitinesu. Muka ba shi dunbin dukiya har
nauyin mabudan sun kusan su fi garfin mafi garfin qungiyan mutane.



Mutanensa suka ce masa, "Kada ka yi annashuwa; ALLAH ba Ya son masu
annashuwa."”
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[28:77] "Ka yi amfani da abin da ALLAH ba ka, ka nemi gidan Lahlra da shi,
ba tare da ya rage maka kome ba a nan duniya. Kuma ka kyautata, kamar
yadda ALLAH Ya kyautata maka. Kada ka dunga yin barna a cikin qasa.
ALLAH, ba Ya son masu barna."

s BBl Truf.b‘” e edernct s L)

f."'.-’g-}yf f""’}. li-.-'"} - - AL s

La.rjxép_, a‘_,s A..A.Lm‘l_}b‘_y"dj‘}-ﬂ“\_)ﬁ
®-—-’J‘f“3 )-e—y-'*

[28:78] Ya ce, "Na kai ga dukan wannan saboda wayo na ne.” Shin, bai sani
ba cewa ALLAH Ya halakar a gabaninsa, daga garnoni, mafi tsananin qarfi
da shi, kuma mafi yawan tarawar dukiya? kuma ba tambayi masu laifi
(wanda aka halaka) daga zunubansu ba.
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[28:79] Sai wata rana ya fita a kan mutanensa a cikin adonsa. Wadanda
suka fi son rayuwar duniya suka ce, "Ina dai a ce mana da kwatancin abin
da aka bai wa Qaruna. Lalle shi babban mai arziki ne."
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Arziki Na Ainihi
[28:80] Amma wadanda aka bai wa ilmi, suka ce, "Kaitonku, sakamakon

ALLAH ne mafi alheri ga wadanda suka yi imani, kuma suka aikata aikin
gwarai.” Kuma babu wanda ke kaiwa ga ita sai masu haquri."
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Qarshen Azzalumi
[28:81] Sai Muka sa gasa ta hadeye shi, shi da gidan gasaitansa. Babu

rundunan da suka kasance su taimaka masa baicin ALLAH; bai kasance
cikin masu cin nasara ba.
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[28:82] Wadanda suka yi burin matsayinsa a jiya suka wayi gari suna cewa,
"Yanzu mun san cewa ALLAH ne mai ba da arziki, ga wanda Yake so daga



bayinSa, kuma Shi yake quntatawa. Ba domin ALLAH Ya yi mana falala ba
da Ya sa gasa ta hadeye mu muma. Yanzu mun san cewa kafirai ba su cin

nasara."
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Masu Cin Nasara

[28:83] Mun kebe zaman gidan Lahira ga wadanda ba su neman daukaka a
rayuwar duniya, kuma ba su son barna. Kuma aqgiba ga masu tagawa take.
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[28:84] Wanda ya zo da aiki mai kyau, to, yana da mafi alherin lada. Amma
wadanda suka yi mugun aiki, to, sakamakon mugun aikinsu daidai ne da
ayyukansu.
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[28:85] Lalle ne wanda Ya faraltafmaka Algur'ani, zai mayar da kai zuwa ga

makoma. Ka ce, "Ubangijina ne Mafi sani ga wanda ya zo da shiriya, da
kuma wanda yake a cikin bata bayyananna."”
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[28:86] Kuma ba ka yi tsammanin wannan littafi ya zo gare ka ba; amma
wannan domin rahamah ne daga Ubangijinka. Saboda haka, kada ka zama
mai taimako ga kafirai.
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[28:87] Kuma kada su karkatar da kai daga barin ayoyln ALLAH, a bayan
an saukar da su zuwa gare ka, kuma ka yi kira zuwa ga Ubangijinka, kuma
kada ka kasance daga masu shirka.
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[28:88] Kada ka kira wani abin bautawa na dabam tare da ALLAH. Babu
abin bautawa sai Shi. Kowane abu mai halaka ne sai bayyanarSa. Shi ne da
hukunci, kuma zuwa gare Shi za mayar da ku.
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